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OTPAXEHVE KYNIbTYPHOI0 KOJJA HAPOJA
B 13bIKE AHITIMNCKOW BOJNLLEBHOW CKA3KU
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REFLECTION OF THE NATION’S
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OF ENGLISH MAGIC FAIRY-TALES

D. Kazannikova
A. Zvyagintseva

Summary: The article analyses the reflection of cultural codes in the
language of English magic fairy tales. Its main focus is on the correlation
between the linguistic forms used and the ideas of the nation about
time, the living space, the living and material world, as well as the main
values of the people. In addition, the study of the behavior of the main
characters of the tale helps to understand the peculiarities of the English
national character.
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OMpoC OTPaKeHWA A3bIKOM CrneunduKkyn Mo3HaHUSA

MM1pPa YENOBEKOM SIBISIETCA aKTyaslbHOWM 0651acTbio 1UC-

cnepoBaHnA. B 3Ton CBA3W, A3bIK BbICTYNaeT Kak WH-
CTPYMEHT, C MOMOLLbI KOTOPOro npeactaBuTeslb TOro Unm
Hapofa nepefaeT 1 BblipakaeT 0COOEHHOCTY CBOEN KynbTy-
pbl. Hocrtenb A3bika ABNAETCA HOCUTENEeM KyNbTYPHbIX MO-
HATWI 1 UeHHOCTeln. KynbTypHble noHATHsA, GopMupyoLm-
ecAa 1 Haxodsaume nNposBneHne B AeATeNbHOCT YenoBekKa,
CBOAATCA B KOHLENTyasnbHble cuctembl. B Takmx cmctemax
OTparkaeTcA yHUKanbHOe Mo CBOeN Npupoae BocnpuAtue
MMpa onpeaeneHHoro A3blIkoBoro coobulectsa [2: 87].

PaccmatpuBan A3bIKOBYK JIMYHOCTb B Hepa3pbiBHOM
CBA3M NIMHIBUCTUKM C KYNbTYpOW, MccnepoBaTenn fena-
0T aKLEHT Ha HeobXoAMMOCTM aHaNU3MpPOBaTh peub (Kak
NMMCbMEHHYI0, TaK U YCTHYI0) BMeCTe C YYeTOM KOHLen-
Tyanu3auum n OTPaKeHHOro B Hell MeHTanuTeTa A3bIKO-
BOW NMYHOCTU. TePMUH «MEHTaNUTET» MMEeeT MHOXeCTBO
dopmynuposok. CornacHo C. I Tep-MurHacoBow NoHATME
«MEHTaNuTeT» BKJIOYaeT B cebsA cknag yma, MMpooLLyLle-
HWe, MWPOBOCNPUATME, Mcuxonoru. Apyrumu cnosamu,
MEHTaNUTET — 3TO MbIC/IUTENbHAA U OYyXOBHasA OpraHu3a-
LuA, Kak OTOENbHOTO YesioBeKa, Tak 1 0bLlecTBa B LiEJIOM.
«Mentality — intellectual power; mind, disposition, character
(MeHTanuTeT — ypOBeHb MHTENNEKTYaNbHbIX BO3MOXHOCTEN,
CKNag yma, HacTpoeHue, xapaktep)» [4: 146]. J1.A. KamanoBa
B CBOEM MCC/IeJOBaHNN TaKXe yKa3blBaeT Ha TOT aKT, uTo
KaxzJaa HauuoHanbHaA KynbTypa XapakTepu3yeTca cucte-
MO 0COBbIX CUMBOJIOB U A3bIKOBbIX 06pa3oB, bopmupyto-
wux cneunduryeckyro cnctemy kopos. [NocpencTBOmM 3TvX
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AnHomayus: B cTaTbe NpoBefeH aHanu3 OTpaXeHUs KOJOB KYNbTYpbl B A3blke
AHIMNIACKOI BoNLWE6HOI cka3ki. PaccMoTpeHbl BpeMeHHOI, TPOCTPaHCTBEHHBII,
NpeaAMETHbliA, 6MOMOPOHBIA U [YXOBHBIA KOAbI AHTMACKOA MMHIBOKYNLTYpbI.
CzenaHa nombiTKa COOTHECTU A3bIKOBble GOpMbl 1 MpeACTaBNeHNA Hapoja o
BpeMeHU, NPOCTPAHCTBe, XMBOM 11 BELLeCTBEHHOM MUDE, a TaKXKe IMaBHbIX LieH-
HocTAX. [ToMUMO 3T0r0, U3yueHue NoBefeHNA IMaBHbIX repoeB Ckaski NoMoraeT
MOHATb 0COOEHHOCTY AHIMMIACKOTO HALMOHANBHOTO XapaKTepa.

Knoueswle cnosa: KyﬂbTyprII?I KOA, KyNbTYpHasA KOHHOTALnA, HaLMOHANbHbII Xa-
PaKTep, NUHTBOKYNbTYPa, BO/ILLIEOHAA CKa3Ka, A3bIKOBAA NIMYHOCTb, MEHTANUTET.

KYJIbTYPHbIX KOQOB HOCUTENN A3blKa OMMUCbIBAIOT MUP, KOTO-
pbi nx okpy»<aeT. OQHOBPEMEHHO C TeM CUcTemMa KynbTyp-
HbIX KOJOB NPUMEHAETCA Af1A 06BACHEHUA Pa3HOOOPa3HbIX
ABNIEHUN, NPOUCXOAALLNX, KaK BO BHELIHEM, TakK U B CBOEM
BHYTpeHHem mupe [1: 65].

KynbTypHbI KOf B LUMPOKOM CMbIC/IE CJIOBA — 3TO A3blK
KynbTypbl. YTOGbl MOHATL CMbIC/ 3aneyaTieHHoro obpasa B
KynbType, Heobxoaumo nopobpaTb HeoOxoAMMbIN Kog AnA
ero pacwndpoBkn. [Ina HocuTenen Asblka pacwndpoBKa
3HauYeHWn PaszNyHbIX 06Pa30B MPOUCXOAUT HEOCO3HAaH-
HO, Ha 6ecco3HaTenbHOM ypoBHe. AyTcanfepam ke AnA
MOHMMaHUA KyNbTypbl 1 €e CUMBOJNIOB HEOOXOAMMO 3HaTb
CUCTEMY KYJbTYPHbBIX KOAOB, KYNbTYPHYIO KOHHOTaLMIo,
KyNbTYPHO 3Hauumyt UHGOpMaLMio, CTOALLY 3a OCHOB-
HbIMW e4VHMLAMK A3bIKa, KOTOPble XapaKTepHbl ANna onpe-
JefleHHOW HauMOHaNbHOW Nnn KynbTypHOW cpedbl. Knotep
Panawn B cBoei KHure «KynbTypHbIA Kog» nucan: «Kynbryp-
HbI1 KOJ — 3TO KYnbTypHoOe 6ecco3HaTenbHoe. OH ornpe-
Jenset Habop o6pa3oB, KOTOpble CBA3aHbl C KaKUM-N160
MOHATMEM B Hallem CO3HaHWW. ITO He TO, YTO Mbl FOBOPUM
W YETKO OCO3HAEM, a TO, YTO CKPBITO flaXe OT Hallero co6-
CTBEHHOTO MOHMMaHUA, HO NPOABNAETCA B HaLIMX MOCTYI-
kax. CMbicn 06pa30B B pa3HbIX KynbTypax He coBrnagaeT» [5:
15]. 3HaHMe KyNbTypHbIX KOJOB 0becrneunBaeT NprHagIex-
HOCTb K KPYry «CBOMX», MOMOraeT n3bexaTb HeMmoHNMaHuA
N KOHQAUKTHBIX CUTYaUniA B MEXKYNbTYPHOM OOLLeHNI.

B.B. KpacHbix BbigensieT wectb 6a30BbiX KOJOB CBOU-
CTBEHHbIX PYCCKOWN KynbType: COMaTUYeCKUin (TenecHbin),
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NPOCTPaHCTBEHHbIV, BPEeMEeHHO, NpeaMeTHbIN, GroMopd-
HbI 1 gyxoBHbI [3]. Mo mHeHuto B.B. KpacHbix comaTtunye-
CKWI KoA CTOWT Ha NepBOM MecCTe, Tak KaK CBA3aH C 0CO3-
HaHVeM YefloBeKa OKPYXKatoLLero M1pa yepes camoro cebs.
ComaTtun3mbl NPUOBpPETaloT CYMBOJIbHYIO GYHKLMIO, NMOMO-
ratoT B OMMCaHUN OKPYXKatoLLEero Mmnpa 1 MecTa YesioBeka B
3ToM mupe. Npun 3TOM CMMBONIMYECKOe 3HAYeHre COMaTK3-
MOB MOXeT, KaK COBMaAaTb B Pa3HbIX KyNbTypax, Tak 1 pas-
nuyatbcA. Hanpumep, 1 B pyCCKOW, U B aHIIMIACKOW KapThHE
MUpa coMaTr3Mbl «pyKa» U «hand» MMeloT NONOXKNTENbHYIO
KOHHOTaLMIO U MOTYT CMBONM3MPOBATb MOMoLb. B Kave-
CTBE MPUMEPOB MPUBEAEM BbIPaXXeHUA: MPOTAHYTb PYKY
nomolyu, to give a hand. OgHako, B pycCKOW IMHIBOKY/1b-
Type «pyKa» OMMCbIBAET M COLMasbHbIA CTaTyC YesioBekKa.
Hanpumep: paboune pyku, c 6apckoi pyku. C MomoLbto
COMaTU3MOB YesloBeK MOKa3blBaeT CBOE 3MOLMOHANbHOE
cocToAHMe. Hanprmep: HOC noBecun (COCToAHME nevyanu),
nonacTb Mo ropayvyto pyKy (coctosaHme rHesa), hump one’s
back (cocTtosiHne rHeBa) u T.0.

MpocTpaHCTBEHHDBIN KO CBA3aH C BOCNPUATAEM MNPO-
CTpaHCTBa B Pa3HbiX KynbTypax, C MPOCTPAHCTBEHHOW MO-
aenbio Mnpa. AMeprKaHCKNA yYeHbI-aHTpononor SaBapa
Xonn ogHMM U3 NepBbiX Havas U3yyaTb NMPOCTPAHCTBEHHbIE
OTHOLUEHUA 1 BBeSl B OOUXO[ TEPMUH «MPOKCEMUKA», T.e.
busnyeckan ANCTaHUMA MeXaY NOAbMU BO BPEMA KOMMY-
HuKauuu [7]. B.B. KpacHbix oTmMeuaeT, 4To NpOCTPaHCTBEH-
Has MofesNib MM1pa BKIoYaeT B cebs:

1. BHYTPEHHUI MUP YEenoBeKa, KOTOPbI OrpaHnymBa-

€TCA TeNecHbIMM rpaHMLaMK 1M YacTo OMMCbIBAeTCA
C CMONb30BaHMEM COMATU3MOB, COMATUYECKMX Me-
Tadpop. Mpy 3TOM, B PYCCKOW, KynbType COMaTh3Mm
«r0JfI0Ba», CBA3aH C MbIC/INTE/IbHON AeATEeNIbHOCTbIO:
HanpuMep, B rOIOBY NpuLLIa MbiCib. B aHrnnnckom
A3blKe B 3TOM 3HAYeHUW vallue ynoTpebnaercs co-
MaTtun3m “brains”: Hanpumep, to beat one’s brains. 3a
YyBCTBa M SMOLM B PYCCKOWN U B aHINACKOW NNHT-
BOKYJIbTYpax OTBEYaeT coMaTu3M «cepaue», “heart”:
Hanpumep, ckpensa cepaue unu with all one’s heart.
NHTepec npepctaBnset dpaseonorusm by heart. Co-
MaTU3M «Ceppue» B 3TOM CJiyyae CYMBOSIN3MPYET B
KynbType CNOCOBHOCTb K 3aMOMUHAHNIO.

2. NMYHaA 30Ha YenoBeKka — BTOPON pparMeHT useHe-
HUA NPOCTPaHCTBa. JInuHaA 30Ha TakKe MOXeT ObITb
ornncaHa comatusmamu. Hanpumep, nog pykom nnm
at hand.

3. pogHol MUp — TpeTuin $parMeHT UfeHeHus Mpo-
cTpaHcTBa. War nnn step nokasbiBaeT nepexon u3
OLHOV 30HbI B Aipyryto. Hanprmep, pelwmTbea Ha war
unu at one’s doorstep.

4. uyxoMn, BpaxxAeOHbI MUP HAaXOAUTCA, KaK Npasu-
N0, QaneKko «3a TPUAEBATb 3eMeflb», «3a MOPeM-
OKeaHoM. [3]

MomMrMO 3TOro, camo BOCNpUATHE NPOCTPAHCTBA B pas-
HbIX KYJIbTypax MOXET Pa3finyaTbCa. DTO MOXKeT 6biTb 160
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6e3rpaHnyHbIf NPOCTOP, Kak pycckoe rnose, MM60 3aMKHY-
TOE NPOCTPAHCTBO, KakK Nellepa 1 T.4.

BpemeHHOM KOA CBA3aH C BOCMPUATUEM BpPEMEHU, C
npeacraBfeHNeM O BPEMEHM Kak O MaTepuanbHOW LeH-
HOCTW, C CUCTEMOW MCMONIb30BaHUA BPEMEHU B KyNbType, C
UfieHeHNeM BpeMeHU Ha oTaenbHble eanHuLbl. Tak, DaBapa,
Xonn BBeN NOHATMA MOHOXPOHHOIO Y MOSIMXPOHHOIO Bpe-
MeHU. MOHOXPOHHOEe BpemMsa MMeeT BeLleCTBEHHYIO LieH-
HOCTb, T.e. €0 MOXHO TPaTUTb, TEPATb U T.4. [MonnxpoHHoe
BpeMA NMOHMMAeTCA KaK y3en nepenneteHns MHOMMX npo-
61em 1 meHee owyTumo [7].

MNpeameTHbIM KOA KynbTypbl CBA3aH C OKPYKaloLWmMmm
Hac npegmMmeTamu, KOTopble 3aMOnHAIOT NPOCTPAHCTBO BO-
Kpyr. [3] Momumo 3Toro, K NpeaAMeTHOMY KOAY MOKHO OT-
HeCT! MeTpuyecKue 3TaNoHbl, KOTOpble pasnnyaloTca B
pa3sHbIX KynbTypax. Tak, B PyCCKOWN KynbType OfHOW U3 OC-
HOBHbIX Mep »KMAKOCTY ABNAETCA Kanna. Hanpumep, Kanna
BOAbl, AOXKAA. Kanna Kak mepa mcnonb3yeTca 1 Ana nepe-
Jauun OTCYTCTBMA UK HannumaA 4yBcTBa. Hanpumep, kanna
TeprneHuns, Kanaa CoBeCTW, Kanasa Xanoctm v 1.4. B anrnun-
CKOW NMHIBOKYIbType Kanna (drop) TakxKe ABNAETCA MUHW-
MasnbHOW Mepon n3mepeHuns xngkoctu. Hanprmep, a drop
of oil, water, blood. OgHako, «drop» ncrnonb3yeTcs ropasgo
pexe meTadopuryeckn. Hanpumep, a drop of pity, Ho the last
straw (kanna Tepnenus).

BrioMopdHbIN Kof KynbTypbl OTpakaeT npeacTaBieHne
YyesloBeKa O XMBbIX CYLIECTBaX, HAaCeNALWNX MUP BOKPYT.
[3] 3TO MOryT ObITb XMBOTHbIE, PACTEHUSA, @ TakKXKe MUPOTOo-
rmyeckune nepcoHaxkm ponbknopa. Kak nssectHo, 3oomopd-
HbII MUP MEET pa3Hble KyNbTypHble KOHHOTALMN B Pa3HbIX
KynbTypax. Tak, B pyCCKOW NIMHIBOKY/bTYpe 300HUM «CBU-
HbA» MOXET UMETb KOHHOTaUMIO «rnognewy». B aHrnunnckom
JIMHFBOKYJbTYPE dKBUBaneHToM byaet “a dirty dog”.

OcHOBY AyXOBHOFO Kofa KyfbTypbl COCTaBNAT HPaB-
CTBEHHblE LEHHOCTM W 3TafioHbl, 6a3oBble OMMO3MLKM
KynbTypbl. [3] Takum 06pa3om, B A3blKe KOAMPYETCA pa3Hoe
BOCMPUATUE MPeACTaBUTENAMM Pa3HbIX KYNbTyp BpPeMeHMU,
NPOCTPaHCTBa, NPeAMETHOro Mrpa 1 T.4.

Ha Halw B3rnag, KynbTYpHbI KOA U HaLMOHaNbHbIA MeH-
TaNNTET ApUe BCEro NMPOSABSETCA B TAKOM JIUTepaTypHOM
aHpe, KaK CKa3ka, UTo 00YCNOB/IeHO LienbiM pAagoM npu-
YrH. Bo-nepBblX, rMaBHbIN repor CKasku ABNAETCA HOCKTe-
neM HPaBCTBEHHbBIX LIEHHOCTE Hapoda. B nonoxutensHom
repoe ckasku, BHe 3aBUCMMOCTI OT ero CoLManbHOM ponu 1
popna AeATeNIbHOCTH, COCPeAOTOUEHbI aeanbHble CBONCTBA
YenioBeKa, UTO AeflaeT MOJIOKUTENIbHOro repos obpasuom
INnA nofpaxaHua. Bo-BTopbIx, CKa3ke CBONCTBEHHA MHOrO-
MIaHOBOCTb, 0O6PALLEHHOCTb OAHOBPEMEHHO U K BETAM, U K
B3POC/IbIM, YTO FOBOPUT O TOM, UTO B CKa3Ke 3aTparmBarTcs
MOpasibHO-HPaBCTBEHHbIE NMPOOGNEMbl, pelleHne KoTopbIX
MOpPOW IMEET NCTOPMYECKYIO 3HAUMIMOCTb.
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B cka3ouHOM penepTyape LOBOJIbHO H60JbLIOE MECTO 3a-
HVMaloT Boswe6Hble ckasku. HapogHaa Bonwe6Has ckaska
npegcTaBnseT co6oi OAvH M3 CaMblX OPraHM30BaHHbIX MO
CBOeN CTPYKType (ONbKIOPHbIX XaHPOB, KOTOPbIA HeCceT
B cebe ppesHenwmne ¢opmbl MbiwneHua. OaHOBpeEMEH-
HO C TeM B CKa3Ke 0606LlaeTca npefAcTaBneHune noger o6
oKpyatolem mupe. [laHHaa ocobeHHOCTb obycnaBnvBaeT
MOCTOSIHHBIV MHTEPEC K BOMLWEGHbBIM CKa3zkamM CO CTOPOHDI
nccnegosatenei B 061acTvi IMHIBUCTUKN U KYSIbTYPOSOTUN.

Bonwe6bHas cka3ka nmeeT psf 0CObeHHOCTEN:

— OGonee pa3BUTOE COXKETHOE [1eNCTBUE;

— MPUVIKMTIOYEHYECKNI XapaKTEP CIOXKETOB, YTO MMeeT
CBOE OTpaXkeHue B MPEeOofoJSieHNN Frepoem Lenoro
pAga Npe—NATCTBUN ONA LOCTVXKEHWA onpefeneH-
HOW uenwu;

— HeoObblYaHbI XapakTep cobbITUI, YyAeCHble NPouc-
LecTBuUA.

OCHOBHbIM XyAo»eCTBEHHbIM MPY3HAKOM BOJILLEO-
HbIX CKA30K ABMAETCA CIOXKET. BOSHUKHOBEHMIO 1 pa3Bu-
TUIO CIOXKETa CNoco6CTBYET GOPMUPYIOLNACA KOHGIUKT,
KOTOPbIN, B CBOIO oYepefb, MOABSAETCA B CBA3N NPOTW-
BOPEUMAMM MEXIY peasibHOCTbIO U uaeanamyi Hapoaa.
TakM 06pa3om, OCHOBY BOJILLIEOHON CKa3Ky COCTaBA-
eT NPOTUBOMOCTaB/IEHNE MEXAY AENCTBUTENIbHOCTBIO U
MEUTOM, UTO CBUAETENIbCTBYET O TOM, UTO CHOXKETbI BOJI-
WwebHbIX CKa3oK, vygeca, O KOTOPbIX B HUX FOBOPUTCH,
NMEKT KN3HEHHbIE OCHOBAHWUA.

AHFMIACKNE HAapOAHbIE CKa3KMU MMEIOT CBOW OCOBEHHO-
CTW, B OTIYME OT CKa30K APYrMx HapogoB. bonbLMHCTBO
$1NoNoros 1 KynbTyposIOroB CHUTAIOT, YTO B CKa3Kax He MO-
ryT He NPOABAATbLCA YepPTbl HALMOHAIbHOIO MEHTaNNTeTa.

B Bonwwe6HbIX ckaskax AHMIY repoun PyKOBOLCTBYOTCSA
HeoObIYHbIMM MOTVBaMW. PelKko BCTpeyvatoTCA CloXKeTbl, rae
repow CTaBaT nepep cobolo TakmMe Lenn Kak nobeanTb Ko-
ro-HMbyab, 3aBnageTb 60raTtcTBOM, NONYUYUTb Kakoe-nmbo
ocobeHHoe ymeHre. HaobopoT, AencTBrA aHMUNCKne re-
pOoU CKa3oK onpefensTca BHELWHMMU 06CTOATeIbCTBAMM:
Hanpumep, gonr, obellaHne, KNATBA.

B aHMMMNCKMX CKa3Kax XOpOLLO MPOABAAETCA TOHKUI 1
WPOHWNYHDBIN aHTIIUACKAA IOMOpP, UTO OTPa)KaeTcsa B Hanu-
UMK CloXKeTa MHOXeCTBO HeslenblX MOBOPOTOB U AeTasneil.
ClOXeTHble JIMHUWN aHTTIMACKMX CKA30K MOJSHbl $GaKTOB 1
neTanei. [JoBofibHO pefiko MOXHO YBULETb HEOXKMAAHHbIE
NOBOPOTbI CIOXKETA U IMOLMOHANbHble MecTa. Takasa ¢akTo-
rpadUUHOCTb 1 CyXOCTb TeKCTa MO3BOJNIAET paccMaTprBaTh
CKa3KM Kak 0OblUHblE PaccKasbl 13 XKN3HU OObIYHbIX NIOAEN.
Co3paeTca BrneyaTneHune, Kak byaTo Bce NPOUCXOQUT B Ael-
cTBUTENbHOCTM. B 3TOM cBA3n CoboneBa, E.K. noguepkmBaert,
UTO «CKa3KM y aHrMuYaH 6onee peannucTuyHbl U GyLHUYHDI,
OHWU 60SIbLLIE MNOXOXM Ha MNOyYUTeNbHbIE UCTOPUK C NeYyanb-
HbIM KOHLIOM B 6OMbLUMHCTBE CllyyaeBs» [6].
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AHMMUACKUIA CKa3KM 3HAKOMAT YynTaTena C OTAENbHbIMU
anemMeHTaMu yXOBHOW 1 MaTepranbHOM KynbTypbl Bennko-
6puTaHUN, ABNAACH, TEM CaMbIM, BOMJIOLLEHNE HaLMOHab-
HOW TpaanLumn.

Takvm 06pa3om, akTyanbHOCTb UCCIefOBaHUA OTpaxe-
HUA Kofa KyNbTypbl Hapofa B A3blKe BOMWEOGHON CKasKu
onpenenaeTca 0COOEHHOCTAMY CKa3KU Kak crneyunduryecko-
ro Buza GosbKNOPHOro }aHpa, A3bIKoBble 0CO6EHHOCTU KO-
TOpOro B 6onblieil Mepe OTpaXkaloT BO33peHnsA NpeacTaBu-
Tenen KynbTypbl Ha MUP, 06LLECTBO U camux cebs.

B HacToALeln cTaTbe paccMaTprBalOTCA A3bIKOBbIE OCO-
6GEHHOCTUN CKa3Ku, KOTOPbIE OTPAXKAKOT NMPOCTPAHCTBEHHDI,
BPEMEHHOWN, MpPeAMETHbI 1 Apyrue Kofbl aHMIMNCKOW
KynbTypbl. MaTepranom mnccnefoBaHma nocny»kunu 15 aH-
FMNACKUX BONWEBOHbIX CKa30K, Takmx Kak “The Five Brothers”,
“Lazy Jim”, “The Magic Basket” n ppyrve. B xone aHanu3sa
OblV M3yUeHbl CKa3KK, B OCHOBE KOTOPbIX NIEXUT paHTa3ms,
Maruvs 1 BonwebcTBo.

MNpoBeneHHOe MccnenoBaHMe NO3BONSAET CaenaTb cie-
Zytouive BbIBOAbI:
1. CucTeMa NepcoHaken aHrMNNCKOM BOMWEOHON CKas-

KW BKITIOYAET MOMOXKNTENbHbIX FepOoeB, HafeNEHHbIX TaKUMM
KauyecTBaMu, Kak My»eCTBO, CMefIoCTb, YMEHME COCTPajaTh.
T0, KaK MpaBWo, rMaBHble repon 1 repon-noMOLLHUKN.
OTpuuaTtenbHble NMEPCOHaXU CTaparoTCs HeraTMBHbIM 00-
pa3oM MOBNUATb Ha CyAbOy rnaBHbIX repoeB ckasku. Cu-
CTemMa MepCcoHaXkell MOXET BKJIloUaTb B ceba niogeit («The
Five Brothers», «Lazy Jim», «<The Wishing Ring», <The Magic
Basket», «<The Magic Umbrella», « The Magic Pancake»), xu-
BOTHbIX («Noodle», «Curious George», «The Little Donkey
Who Liked to Dance», «The Adventures of Hoofy») n pac-
TeHuA («<How Mrs. White Hen Helped Rose», «Jack and the
Beanstalk»). 16,5% nepcoHaxell nccnefoBaHHbIX CKa3ok
camu 06n1aJaloT BOMLWEOHBIMY CMOCOOHOCTAMU, UTO MOXKET
CBMAETENbCTBOBaTb 06 MHAMBUAYaNM3Me NpefcTaBuTenei
AHIINACKON NIMHFBOKYJIBTYPbI, O »KefaHWK nonaraTbCs Ha
camux cebd, B OTIMUMM OT PYCCKMUX CKa3oK, rae rnaBHOMY
repoio Hy»eH BOJILLEOHDBIV MOMOLLHUK AN1A AOCTUMEHUS MO-
CTaBnieHHON uenu. Npumepom MOXET CNy»KnTb cKa3dka «The
Five Brothers», roe Kaxkgblh U3 6paTbeB obnagaeT marnye-
CKOW CrOCOOHOCTbIO.

First Brother could hold all the water of the sea in his

mouth; catch the strange fish that lived at the bottom

of the sea;

Second Brother was so hard that he could not he hurt;

Third Brother could stretch his legs;

Fourth Brother was not afraid of fire;

Fifth Brother could live without any air at all.

Hepepko camo Ha3BaHMe CKa3KU XxapakTepusyeT raBHO-
ro repos. Hanpumep, «Lazy Jim», «Curious George».

2) PaccmaTtpuBas OTHOLIEHUA NPeACcTaBUTENEN aHNNA-

Cepusa: [ymaHumapHsie Hayku N°9 ceHmA6pe 2022 2.
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CKOW NIMHIBOKYNbTYPbl KO BPEMEHU, MOXXHO BbIAENUTb Crle-
ayoume ocobeHHOCTM:

— B CKa3sKax, KaK NnpaBuio, OTCYTCTBYET TOYHOE yKa3sa-
HVie, Koraa NPoVCXOANT AeCTBIE CKa3KU.

Hanpwumep, Once there were five strange brothers. ... (<The
Five Brothers»)

Once there was a little dog ... (<Noodle»)

Once upon a time there was a little grey donkey who liked
to dance better than anything else in the world («The Little
Donkey Who Liked to Dance»)

Once upon a time there was a farmer...(«The Wishing
Ring»);

Once upon a time, there lived a boy called Jack.... (<Jack
and the Beanstalk»)

HeonpepeneHHOCTb BpemMeHW NPOABNAETCA He TONIbKO B
HauvaJsie Ny KOHLE CKa3Ku, HO 1 Ha BCEM NMPOTS>KEHUN CKa3KMU.

Hanpumep, One night some men stopped First Brother...
(«The Five Brothers»)

But one morning when the sun appeared, he was greatly
surprised...("How Mrs. White Hen Helped Rose”);

Soon, his limbs started to tire. («Jack and the
Beanstalk»)

— OfHaKo Mpv ONMCaHUU OMpefeneHHOW 3ajauun UM
NCMbITaHNA YKa3blBaeTCA KOHKPETHbIN BPEMEHHOWN OTPe30K
ONA CoBepLleHnA JeNCTBUA U Koraa AeNcTBre npownso-
wJo.

Hanpumep, Go straight on for two days until you come to
a great oak. (“The Wishing Ring”);

It was Tuesday, he went to a farmer...(«Lazy Jim»)

When you plant them, they will grow right up to the sky
within just a few hours!" (<Jack and the Beanstalk»)

— Cam KoHUenT “time” yale BCEro onmncbiBatoT npunara-
TenbHble long, short yKa3blBas Ha MPOAOCIKUTENBHbIN UK
HenpoLOMKNTENbHbI XapakTep AeNCTBUA.

Hanpumep, He sat on deck and watched the birds for a
long time. (“The Curious Jack”)

But the cat didn't want to go with Jim at all. In a short time
it scratched him. (“Lazy Jim”)

MpwunaratenbHoe long yacTo MCNonNb3yeTca AnsA ycue-
HKA, HeceT 3HaueHnA 6ONbLION NPOTAXEHHOCTI BO BPEMEHMU.

Hanpumep, They lived happily for many, many long
years...((«Lazy Jim»);

— MUHVManbHbIN NPOMEXKYTOK BPEeMeHW, Kak Npasusio,
onpenenATca B cKaskax MUHyTon (minute). Hanpumep, The
man sat down and took off his hat. In a minute he put it on
again. («Curious George»).

- KoHuenTbl morning, day, evening, night nmetoT Kysnb-
TYPHYIO KOHHOTauuio. TaK, 3/104eAHNA B PAaCCMOTPEHHbIX
CKa3Kax, Kak NpaBuio, NPOUCXOAST HOUbIO.

Hanpumep, One night some men stopped First Brother. ..
(“The Five Brothers”);

At night, when the farmer was fast asleep, he took the ring
from his finger, and put another one in its place...("The Wish-
ing Ring”).

Cepus: lymaHumapHeie Hayku N°9 ceHmaAbpe 2022 2.

KoHuenT “morning” cumBonusnpyeT Hayasno Yero-To Ho-
BOrO, HOBOE HaulVHaHue.

Hanpumep, In the morning the goldsmith could hardly
wait until his guest left his house. As soon as the farmer went
away, he hurried to his shop, closed the shutters, locked the
door, turned the ring on his finger and said...(«The Wishing
Ring»);

The next morning, Jack woke up and noticed that his bed-
room was much darker than usual. A shadow fell across the
room. He ran outside to investigate. Jack was astounded by
what he saw in his garden. Overnight, the beans had grown
into a gigantic beanstalk. It was thicker than the trunk of an
ancient tree and covered in healthy green leaves. It was the
most amazing plant that he had ever seen! (<Jack and the
Beanstalk»).

KoHuenT “day” ncnonb3yetca gna onvcaHuAa PYTUHHbBIX
JenCTBUIA BMeCTe C MeCTOMMEHMEM every.

Hanpwumep, Every day he could dig up something that was
good to play with or that was good to eat (<Noodle);

Every day First Brother went fishing...(“The Five Brothers”).

3) NMpOoCTPaHCTBEHHDI KOA UIPAET BaXKHYO POJib B BOJI-
WebHON CKa3Ke, TaK KakK ABMAETCA YacTblo M306parkaeMoro
MUPa, W, KaK NPaBuUIo, CBSI3aH C YNIEHEHNEM CKa3o4HOro
MPOCTPAHCTBA HAa MUP CBOWX, FAe repoll B 6e30MmacHoCTH,
N MUP YYXKUX, TOEe MPOUCXOAAT WCMbITaHWA TNABHOMO re-
pos. Cka3ka 0ObIYHO HAUMHAETCA C OMMCAHUA MECTHOCTH,
roe NpoXMBaeT NepcoHax (MMp cBoux). B paccMoTpeHHbIx
CKa3Kax /sl ONMCaHUs MMPa CBOUX UCMOMb3YOTCSA KOHLEMN-

",

Tbl «<housey, “garden”, “tree”, “field”, “farm”.

Hanpumep, Once there were five strange brothers. They
and their mother had a little house by the sea. (“The Five
Brothers”);

Abeautiful rose tree grew in the garden. (“How Mrs. White
Hen Helped Rose”);

George’s home was in a beautiful green tree. (“Curious
George”);

He lived in a cottage with his mother and their most
valuable possession was a cow called Daisy («Jack and the
Beanstalk»).

[lns onucaHya Mrnpa YyXnx NCnosb3ylTcA TeKcMyeckne
eanHuubl street, town, place, castle.

Hanpumep, He came to a place where he saw a great
oak which stood by itself (“The Wishing Ring");

«I'm going into town, George», the man said. «Be good
while | am out”(“Curious George”);

Jack  saw  an  enormous  castle. As  he
stepped  closer, he  realised that even  the
door was far bigger than any he had ever seen before («Jack
and the Beanstalk»).

ME)Kny MUPOM CBOUX U YyXMX CyLeCTBYeT rpaHuua,
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KOTOPY'O rMaBHbIV repol fo/MKeH NpeosoneTb. 3To, Hanpu-
Mep, Mope B cKkaskax “The Five Brothers", “Curious George”,
“The Magic Umbrella” unu nec n ropbl B ckaske “The Wishing
Ring”

Mup uyKKx, Kak NPaBWIo, HAXOAUTCA FAe-TO JaNeKo.

Hanpumep, We always look for something new and inter-
esting far, far away, while we have it at home (“Noodle”);

He grasped the beanstalk and climbed higher up into
the clouds. Eventually, he reached the very top («Jack and
the Beanstalk»).

4) OcobeHHOCTN NPEAMETHOIO KOAA B aHMTNACKOW JINHT-
BOKY/IbTYypEe OTpaXkaloT BOJILLEOHblE MpeAMeTbl, KOTopble
NMOMOTaloT reposAM CKa3KmM 1N NCMOMHAIOT UX XefnaHuA. Takn-
MW NpeAMEeTOM BbICTynaeT 30HTMK (umbrella) B ckaske “The
Magic Umbrella”. MogapeHHbI repoem-noMOLHNKOM 30H-
TUK NOMOraeT rMaBHOMY repoto, NpeBpaLlasacb To B CTON C
efoW, TO B N0AKY, TO B NOBO3KY. B cka3ke npucyTcTByeT LBe-
TOCMMBOJIN3M. 30HTUK 3€/IEHOrO LiBETa, 3e1eHbIN LIBET CMM-
BOJI3UPYET XN3Hb U pa3Butme. Kpome Toro, BonwebHbIN
30HTUK ABMAETCA N CUMBOJIOM CMpaBeanMBOCTA B CKaskKe,
TaK Kak KOPbICTHble NepPCOHaXM CO 3MblM MOMbICIIaMK, He
MOTYT BOCMOJ/Ib30BaTbCA €ro BOJILEOHON CUION 1 HaKa3bl-
BAIOTCA, NbITAACb PACKPbITb 30HTUK. B KauecTBe OCHOBHOIO
KpUTEPWA NCMOJTHEHWSA XXeNaHWs BbICTyNaeT 6eCcKopbICTrE 1
XKenaHne NomoYb Apyrum.

Hanpwumep, Though the umbrella was almost always at work
it never did anything for Joe himself (“The Magic Umbrella”).

OpfHako, B ckaske “The Wishing Ring” Bonwe6bHbIn npea-
MET, KOJIbLIO, COCOBEH NCMOMHATDL »KENAHUSA B HE 3aBUCUMO-
CTW OT NOMbICNIOB MepcoHaxa. Mpun 3Tom, oTpurLaTeNbHbIN
NMepcoHa, MNOMYUMBLLMNIA KONbLO XUTPOCTbIO NMormbaeT ms-
3a cBoeW XagHocTu. IHTepecHo To, UTo BOJLEOHOE KOMbLIO
B CKa3Ke NosABnAeTcA 13 Alila, CUMBOMA KU3HU:

Two little eggs in the nest were broken. From one of them came

agoldring, from the other a wonderful bird (“The Wishing Ring").

5) loBopsA 0 buomopdHOM Kofe KynbTypbl, B 30 % cnyya-
€B NepCcoHa)Kamu NCCNefoBaHHbIX CKa30K ABNAOTCA XKNBOT-
Hble UM PacTeHNA, Kaxoe 13 KOTOPbIX HeceT onpeaeseH-
HY KyNbTYpHYI KOHHOTauuio. Tak B cka3ke “The Wishing
Ring” Bonwe6Hoe ANLIO C KOMbLOM HAaxoAWUTCA B rHe3fe Ha
ay6e. [ly6 cumBonusmpyet BoswebCTBO, NepeMeHbI B XKIn3-
HW rnaBHoro repos. MNTu1ua, NoABMBLIAACA U3 APYroro Anua,
1 3aroBOPKBLLAA C repoemM CMMBOIM3NPYET B CKa3ke CBOOO-
[y 1 He3aBNCUMOCTb.

YKMBOTHbIE MO0 ABNAIOTCA IMABHbIMM FreposMU CKa3Ku,
Kak, Hanpumep, nec Noodle, nn6o reposammn NoMoLLHKaMu,
KoTopble 06/1afatoT BOJWEOHON CUoi, Kak 6enaa Kypuua
B cka3zke “How Mrs. White Hen Helped Rose”, unu xe Kak Ky-
puua, Hecylwas 30510Tble siliLa MO KOMAHAE MaBHOro Nepco-
Haxka cka3ku «Jack and the Beanstalk».benbiln LBeT KypuLpl
B CKa3Ke OfIMLIETBOPAET Hafexay.

6) [lyXoBHbI KOL KyNbTypbl B CKa3ke MpefCcTaBfieH on-
nosuuveinn fobpa 1 3na NocpefscTBOM CUCTEMbl MOJSTOXKN-
TeNbHbIX U OTpUUATENbHBIX MepcoHaxel. MNobena pobpa
Haf 3/10M BO BCEX CKa3KaXx MoKa3blBaeT LLeHHOCTb fobpa Kak
HPaBCTBEHHOM LIEHHOCTU B KYJbTYpe.

AHanu3 ckasky CKBO3b NPU3MY JIMHIBOKYNbTYPOJIOr-
YecKunx NCcCcnefoBaHNn NO3BOMAET PacCMaTPMBaTb AaHHbIN
MaHp Kak HEKOTOPbIN UHCTPYMEHT AN rnyboKoro n3yyeHus
KaK KynbTYpHbIX, CTPaHOBEAUECKX ABMIEHNIA, TaK 1 0COOEH-
HOCTeW HauMOHaNbHOro xapaktepa. OCO6eHHO 3TO 3HaUVMO
B COBPEMEHHbIX YC/IOBUAX MEXKYbTYPHOro B3avMOAen-
CTBMA, IrAe HeManoBaXHbIM ABMAETCA Pa3BUTME A3bIKOBOW 1
JIVHIBOCTPAHOBE[YEeCKON KoMNeTeHUNA. AHIINNCKe BON-
webHble cKa3Kku obnafjatT YHMKanbHbIM cBOeobpasvem 1
0COOEHHbIM KONIOPUTOM, YTO AAeT BO3MOXHOCTb MOyYnTb
npeacTaBieHne o MaTepuanbHOM U JYXOBHOW KynbTypax
BenukobputaxHmm.

JIUTEPATYPA

1. Kamanosa, J1.A. V13yueHue pycckux HapofHbIX CKa30K B KOHTEKCTe «auanora kynstyp» / J.A. KamanoBa. — Ka3ab: LLkona, 2019. — 153 ¢.
KpacHbix B.B. OcHoBbI NCUXOAMHTBUCTUKY 1 Teopum KoMMyHIKaLmn. — M: To3ug, 2001. — 156 ¢.
3. Kpacubix B.B. Kogbl v 31anoHbl KynsTypbl. // A3blK, co3HaHue, KommyHukauua: C6. ctateii / 0T8. pep. B. B. Kpachbix, A. 11. U3010. — M.: MAKC Mpecc, 2001. -

Bbin. 19. — 164 c. ISBN 5-317-00302-4

Tep-MuHacoBa f13bIk 1 MexKynbTypHas KommyHukaums. — Mocksa: (noso, 2002. — 624 c.

5. Knorep Panaii. KynbtypHbiii Kog: Kak mMbl x1Bem, uto nokynaem u nouemy. — AnbniHa Mabnuwep, 2022. — 166 c.
Cobonesa, E. K. KopeHbkosa 0. B. [epon aHrnniickux HapoAHbIX CKa30K 1 UX pofib B CTAHOBNEHNM HALMOHANbHOIO XapaKTepa aHruyaH // Ycnexu coBpeMeHHOro
ecTecTo3HaHmA. — 2013. — N2 10. — C. 148-149; [SnekTpoHHblil pecypc], Pexxum goctyna: https://natural-sciences.ru/ru/article/view?id=33032& (zata obpalue-

Hus: 15.05.2022).

7. ProxemicTheory of Edward Hall. [InektpoHHblii pecypc], Pexxum goctyna: https://www.academia.edu/10321391/Proxemic_Theory_of Edward_HALL (gata

obpaLyeHns 15.05.2022).

© KasaHHukosa [apwa MNeTtposHa (dasha_kazann@mail.ru), 3sarnHuesa Anexkcarnapa ButanbeBHa (av.zvyagintseva@mpgu.su).

KypHan «CoBpemMeHHas HayKa: akTyasnbHble Npobnembl TEOPUM 1 MPaKTUK»

136

Cepusa: [ymaHumapHsie Hayku N°9 ceHmA6pe 2022 2.



